
Scope Ring Alignment and Lapping Kit Combo, 1" and 30mm

The Wheeler Engineering® Scope Ring and Lapping Kit Combo allows you to
properly install a scope on a firearm. The alignment bars in this kit provide for
perfect alignment of both rings and will also diagnose any misalignment
problem, vertical or horizontal, giving you the opportunity to fix the problem
before damaging the scope or experiencing frustration at the range. The
lapping bar is used to lap the rings to improve alignment, reduce stress on the
scope and improve the grip of the rings on the scope. It also serves as a lever
to rotate dovetail rings into place. Lapping the rings can also minimize or
prevent ring marring of the scope.

Attributes

Name: Scope Ring Alignment and Lapping Kit Combo, 1" and 30mm
Manufacturer: Wheeler
Product no.: EU1001266
Mfr. No.: 305172
Delivery weight: 3.77kg
UPC: 661120051725



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das Wheeler Scope Ring Alignment und Lapping Kit Combo
English: Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit Combo Safety Instructions
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de Alineación y Lijado de Anillas de Scope de
Wheeler
Français: Instructions de sécurité pour le kit combo d'alignement et de rodage des anneaux de lunette
Wheeler
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per il Kit Combinato di Allineamento e Lappatura degli Anelli per Ottiche
Wheeler
Norsk: Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit Combo Sikkerhetsinstruksjoner
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu do Wyrównywania i Szlifowania Pierścieni Celowniczych
Wheeler
Suomi: Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit Combo Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit Combo
Český: Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro sadu Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit
Combo, 1″ a 30mm



Sicherheitshinweise für das Wheeler Scope Ring
Alignment und Lapping Kit Combo
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Wheeler Scope Ring Alignment und Lapping Kit Combo! Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen zu helfen, Ihr Zielfernrohr sicher und korrekt auf Ihrer Feuerwaffe zu
installieren. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher verwenden und mögliche Gefahren vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Bewahren Sie das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen auf.
Überprüfen Sie das Kit regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie es nicht, wenn
Teile fehlen oder defekt sind.
Achten Sie darauf, dass alle Werkzeuge und Zubehörteile in einem sicheren Zustand sind, bevor Sie mit
der Verwendung beginnen.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Kit nur in einer sicheren Umgebung, die gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.
Tragen Sie bei der Verwendung geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe.
Achten Sie darauf, dass das Zielfernrohr und die Waffe in einem sicheren Zustand sind, bevor Sie mit der
Installation beginnen.
Vermeiden Sie es, übermäßigen Druck auf die Ringe auszuüben, um Beschädigungen am Zielfernrohr zu
verhindern.
Halten Sie alle Teile des Kits sauber und frei von Schmutz oder Verunreinigungen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Stellen Sie sicher, dass Ihre Feuerwaffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Legen Sie alle Teile des Kits bereit und überprüfen Sie, ob alles vorhanden ist.

Ausrichten der Ringe2.

Platzieren Sie die Ausrichtungsstangen in die Ringe des Zielfernrohrs.
Überprüfen Sie die Ausrichtung, sowohl vertikal als auch horizontal, um sicherzustellen, dass die
Ringe korrekt positioniert sind.

Lappen der Ringe3.

Verwenden Sie die LappingStange, um die Ringe zu lapen und die Ausrichtung zu verbessern.
Achten Sie darauf, gleichmäßigen Druck auszuüben, um Beschädigungen zu vermeiden.

Abschluss4.

Überprüfen Sie nach dem Lappen die Ausrichtung der Ringe erneut.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr sicher in den Ringen sitzt, bevor Sie die Waffe verwenden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt und seine Verpackung gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung
von NichtEssenProdukten.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Kits umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an die zuständigen
Stellen oder Ihren Händler.



Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit
Combo Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Wheeler Engineering® Scope Ring and Lapping Kit Combo. This product is designed
to assist you in properly installing a scope on your firearm. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe and effective use of the kit.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of all nonfood products, including new technologies and online purchases.
Be aware of potential risks associated with the use of this product and follow the safety instructions
provided.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform to stay informed about any safety issues
related to this product.
If you encounter any unsafe conditions or accidents, report them to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle the kit and tools with care to avoid injury.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before using the kit.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, when using the lapping bar and other tools.
Keep the kit out of reach of children and vulnerable individuals.
Do not use the kit if it appears damaged or if any parts are missing.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and maintenance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and components from the kit.
Ensure the firearm is in a stable position and secured.

Alignment:2.

Use the alignment bars provided in the kit to align both scope rings.
Check for any misalignment by visually inspecting the scope and rings. Adjust as necessary.

Lapping the Rings:3.

Insert the lapping bar into the scope rings.
Rotate the bar gently to lap the rings. This will improve alignment and grip.
Ensure that you do not apply excessive force, as this could damage the scope.

Final Installation:4.

Once the rings are properly aligned and lapped, carefully place the scope into the rings.
Tighten the rings evenly to secure the scope in place, ensuring that it is level and aligned.

PostInstallation Check:5.

After installation, doublecheck the alignment and tightness of the scope rings.
Test the setup at the range to ensure proper functionality and alignment.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local recycling guidelines.
If the kit or any components become damaged beyond repair, dispose of them responsibly to minimize
environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit Combo,
please refer to the manufacturer's website or customer service resources for assistance.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Alineación y Lijado de Anillas de Scope de
Wheeler
Introducción
El Kit de Alineación y Lijado de Anillas de Scope de Wheeler es una herramienta diseñada para facilitar la
instalación correcta de un scope en un arma de fuego. Este manual proporciona pautas de seguridad y uso para
garantizar que utilices el producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre sigue las instrucciones del fabricante al usar el producto.
Mantén el kit fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona el kit antes de usarlo para asegurarte de que no haya piezas dañadas.
Usa el kit en un área bien iluminada y ventilada.
Si experimentas algún problema durante el uso, deja de usar el producto y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de Lesiones: Ten cuidado al manipular las herramientas y las piezas del kit para evitar cortes o
lesiones.
Desalineación del Scope: Asegúrate de que las barras de alineación estén correctamente colocadas
para evitar daños en el scope.
Estrés en el Scope: Al lijar las anillas, aplica una presión uniforme para evitar el daño del scope.
Uso de Herramientas: Utiliza solo las herramientas incluidas en el kit y no improvises con herramientas
externas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y segura antes de comenzar.
Reúne todas las herramientas necesarias del kit.

Alineación de Anillas:2.

Inserta las barras de alineación en ambas anillas.
Ajusta las anillas en la base del scope, asegurándote de que estén alineadas tanto vertical como
horizontalmente.

Lijado de Anillas:3.

Usa la barra de lijado para lijar las anillas, aplicando una presión uniforme.
Verifica la alineación después de lijar para asegurar un buen agarre.

Instalación del Scope:4.

Coloca el scope en las anillas alineadas.
Asegúrate de que el scope esté nivelado y ajusta las anillas según sea necesario.

Verificación Final:5.



Revisa que todas las partes estén bien ajustadas y que no haya piezas sueltas.
Realiza una prueba de disparo en un entorno seguro para asegurarte de que el scope esté
correctamente instalado.

Instrucciones de Eliminación
Si el kit o alguna de sus partes están dañados o ya no son utilizables, deséchalos de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas y materiales de construcción.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro del Kit de Alineación y Lijado de Anillas de Scope de Wheeler,
consulta el sitio web del fabricante o contacta a un profesional en tu área.

Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad y uso, podrás utilizar el Kit de Alineación y Lijado de Anillas de Scope de
Wheeler de manera efectiva y segura. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y recuerda
que la seguridad es siempre la prioridad número uno.



Instructions de sécurité pour le kit combo
d'alignement et de rodage des anneaux de
lunette Wheeler
Introduction
Merci d'avoir choisi le kit combo d'alignement et de rodage des anneaux de lunette Wheeler Engineering®. Ce
produit est conçu pour t'aider à installer correctement une lunette sur ton arme à feu. Merci de lire
attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du kit.

Directives de sécurité générales
Assuretoi de l'utilisation sûre de tous les produits non alimentaires, y compris les nouvelles technologies
et les achats en ligne.
Sois conscient des risques potentiels associés à l'utilisation de ce produit et suis les instructions de
sécurité fournies.
Vérifie les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour rester informé des problèmes
de sécurité liés à ce produit.
Si tu rencontres des conditions dangereuses ou des accidents, signaleles aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Manipule toujours le kit et les outils avec précaution pour éviter les blessures.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre avant d'utiliser le kit.
Porte un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection, lorsque tu utilises la
barre de rodage et d'autres outils.
Garde le kit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Ne pas utiliser le kit s'il semble endommagé ou si des pièces sont manquantes.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et l'entretien des armes à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils et composants nécessaires du kit.
Assuretoi que l'arme à feu est dans une position stable et sécurisée.

Alignement :2.

Utilise les barres d'alignement fournies dans le kit pour aligner les deux anneaux de la lunette.
Vérifie tout désalignement en inspectant visuellement la lunette et les anneaux. Ajuste si
nécessaire.

Rodage des anneaux :3.

Insère la barre de rodage dans les anneaux de la lunette.
Fais pivoter la barre doucement pour roder les anneaux. Cela améliorera l'alignement et la prise.
Assuretoi de ne pas appliquer de force excessive, car cela pourrait endommager la lunette.

Installation finale :4.

Une fois que les anneaux sont correctement alignés et rodés, place soigneusement la lunette dans



les anneaux.
Serre les anneaux uniformément pour sécuriser la lunette en place, en veillant à ce qu'elle soit de
niveau et alignée.

Vérification postinstallation :5.

Après l'installation, vérifie à nouveau l'alignement et le serrage des anneaux de la lunette.
Teste l'ensemble au stand de tir pour garantir un bon fonctionnement et un bon alignement.

Instructions d'élimination
Élimine tous les matériaux d'emballage conformément aux directives de recyclage locales.
Si le kit ou des composants deviennent endommagés audelà de la réparation, élimineles de manière
responsable pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation du kit combo d'alignement et de rodage des
anneaux de lunette Wheeler, consulte le site Web du fabricant ou les ressources de service client pour obtenir
de l'aide.



Istruzioni di Sicurezza per il Kit Combinato di
Allineamento e Lappatura degli Anelli per Ottiche
Wheeler
Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit Combinato di Allineamento e Lappatura degli Anelli per Ottiche Wheeler
Engineering®. Questo prodotto è progettato per assisterti nell'installazione corretta di un'ottica sulla tua arma
da fuoco. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso
sicuro ed efficace del kit.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare in modo sicuro tutti i prodotti non alimentari, comprese le nuove tecnologie e gli
acquisti online.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati all'uso di questo prodotto e segui le istruzioni di sicurezza
fornite.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE per rimanere informato su
eventuali problemi di sicurezza relativi a questo prodotto.
Se incontri condizioni pericolose o incidenti, segnalali alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggia sempre il kit e gli strumenti con cura per evitare infortuni.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura prima di utilizzare il kit.
Indossa l'equipaggiamento di protezione appropriato, compresa la protezione per gli occhi, quando utilizzi
la barra di lappatura e altri strumenti.
Tieni il kit fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Non utilizzare il kit se appare danneggiato o se mancano parti.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e la manutenzione delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti e i componenti necessari dal kit.
Assicurati che l'arma da fuoco sia in una posizione stabile e sicura.

Allineamento:2.

Utilizza le barre di allineamento fornite nel kit per allineare entrambi gli anelli dell'ottica.
Controlla eventuali disallineamenti ispezionando visivamente l'ottica e gli anelli. Regola se
necessario.

Lappatura degli Anelli:3.

Inserisci la barra di lappatura negli anelli dell'ottica.
Ruota delicatamente la barra per lappare gli anelli. Questo migliorerà l'allineamento e la presa.
Assicurati di non applicare una forza eccessiva, poiché questo potrebbe danneggiare l'ottica.

Installazione Finale:4.



Una volta che gli anelli sono correttamente allineati e lappati, posiziona con attenzione l'ottica
negli anelli.
Stringi gli anelli uniformemente per fissare l'ottica in posizione, assicurandoti che sia livellata e
allineata.

Controllo PostInstallazione:5.

Dopo l'installazione, ricontrolla l'allineamento e la tensione degli anelli dell'ottica.
Testa l'installazione al poligono per assicurarti che funzioni correttamente e sia allineata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le linee guida locali sul riciclaggio.
Se il kit o alcuni componenti diventano danneggiati oltre la riparazione, smaltiscili in modo responsabile
per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso del Kit Combinato di Allineamento e Lappatura degli
Anelli per Ottiche Wheeler, ti preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o alle risorse del servizio
clienti per assistenza.



Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit
Combo Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte Wheeler Engineering® Scope Ring og Lapping Kit Combo. Dette produktet er designet for
å hjelpe deg med å installere et sikte på ditt skytevåpen på en riktig måte. Vennligst les denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av settet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for trygg bruk av alle ikkematvarer, inkludert ny teknologi og nettkjøp.
Vær oppmerksom på potensielle risikoer forbundet med bruken av dette produktet og følg
sikkerhetsinstruksjonene som er gitt.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform for å holde deg informert om
eventuelle sikkerhetsproblemer relatert til dette produktet.
Hvis du opplever usikre forhold eller ulykker, rapporter dem til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Håndter alltid settet og verktøyene med forsiktighet for å unngå skader.
Sørg for at skytevåpenet er uladet og pek i en trygg retning før du bruker settet.
Bruk passende sikkerhetsutstyr, inkludert øyevern, når du bruker lappingstangen og andre verktøy.
Hold settet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Ikke bruk settet hvis det ser skadet ut eller hvis noen deler mangler.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående modifikasjoner og vedlikehold av skytevåpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og komponenter fra settet.
Sørg for at skytevåpenet er i en stabil posisjon og sikret.

Justering:2.

Bruk justeringsstengene som følger med settet for å justere begge sikteringer.
Sjekk for eventuell feiljustering ved å visuelt inspisere siktet og ringene. Juster etter behov.

Lapping av ringene:3.

Sett lappingstangen inn i sikteringene.
Rotér stangen forsiktig for å lappe ringene. Dette vil forbedre justeringen og grepet.
Sørg for at du ikke påfører overdreven kraft, da dette kan skade siktet.

Endelig installasjon:4.

Når ringene er riktig justert og lappet, plasser siktet forsiktig i ringene.
Stram ringene jevnt for å sikre siktet på plass, og sørg for at det er nivå og justert.

Etterinstallasjonskontroll:5.

Etter installasjon, dobbeltsjekk justeringen og stramheten på sikteringene.
Test oppsettet på skytebanen for å sikre riktig funksjonalitet og justering.



Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle emballasjematerialer i henhold til lokale resirkuleringsretningslinjer.
Hvis settet eller noen komponenter blir skadet utover reparasjon, kasser dem ansvarlig for å minimere
miljøpåvirkningen.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående bruken av Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit
Combo, vennligst referer til produsentens nettside eller kundeserviceressurser for assistanse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu do
Wyrównywania i Szlifowania Pierścieni
Celowniczych Wheeler
Wprowadzenie
Zestaw do wyrównywania i szlifowania pierścieni celowniczych Wheeler Engineering® jest przeznaczony do
prawidłowego montażu celownika na broni palnej. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony przed potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z instrukcją, aby uniknąć uszkodzenia celownika i zapewnić skuteczność
działania.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny narzędzi i akcesoriów wchodzących w skład zestawu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń jest zawsze niezaładowana przed przystąpieniem do montażu celownika.
Zawsze używaj zestawu w dobrze oświetlonym miejscu.
Noś odpowiednie okulary ochronne podczas szlifowania pierścieni, aby chronić oczy przed odpryskami.
Używaj narzędzi zgodnie z ich przeznaczeniem i nie stosuj nadmiernej siły podczas montażu lub
szlifowania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Użycia:1.

Sprawdź, czy wszystkie elementy zestawu są obecne i w dobrym stanie.
Zidentyfikuj miejsce, w którym zamontujesz celownik, upewniając się, że jest ono czyste i suche.

Montaż Celownika:2.

Umieść pierścienie na szynie montażowej broni.
Użyj prętów wyrównawczych, aby upewnić się, że pierścienie są prawidłowo wyrównane. Sprawdź
zarówno wyrównanie pionowe, jak i poziome.
Jeśli występują jakiekolwiek problemy z wyrównaniem, dostosuj pierścienie przed ich ostatecznym
dokręceniem.

Szlifowanie Pierścieni:3.

Użyj pręta szlifującego, aby poprawić wyrównanie pierścieni. Szlifowanie powinno być wykonywane
delikatnie, aby nie uszkodzić pierścieni ani celownika.
Po zakończeniu szlifowania sprawdź, czy pierścienie są dobrze dopasowane i nie powodują zbyt
dużego napięcia na celowniku.

Zakończenie Użytkowania:4.

Po zakończeniu montażu i szlifowania, upewnij się, że wszystkie narzędzia zostały schowane w



bezpiecznym miejscu.
Regularnie kontroluj stan zamontowanego celownika i pierścieni.

Instrukcje Utylizacji
Zestaw i jego elementy powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Narzędzia, które nie nadają się do dalszego użytku, powinny być oddane do punktu zbiórki odpadów
niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub wątpliwości dotyczących użytkowania, prosimy o
kontakt z odpowiednimi służbami wsparcia konsumenckiego.

Podsumowanie
Zestaw do wyrównywania i szlifowania pierścieni celowniczych Wheeler Engineering® jest narzędziem, które
przy odpowiednim użytkowaniu zapewnia bezpieczeństwo i skuteczność. Przestrzeganie powyższych zasad i
zaleceń pomoże w uniknięciu potencjalnych zagrożeń. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy
udanego użytkowania!



Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit
Combo Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Wheeler Engineering® Scope Ring Alignment and Lapping Kit Combo on suunniteltu varmistamaan tähtäimen
turvallinen ja oikea asennus tulitukeen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennusohjeita sekä
tietoa tuotteen käytöstä ja hävittämisestä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttö on turvallista, kun noudatat alla olevia ohjeita.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Käytä aina suojalaseja ja muita henkilökohtaisia suojavarusteita, kun käytät tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi sen käytössä.
Varmista, että kaikki työkalut ja lisävarusteet ovat kunnossa ennen käyttöä.
Älä koskaan yritä korjata tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen asennusta.

Asennus2.

Kiinnitä kohdistustangot kiikarin renkaisiin varmistaen, että ne ovat tasapainossa.
Käytä lappingtankoa renkaiden hiomiseen, jotta saat aikaan paremman kohdistuksen.
Varmista, että renkaat ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö3.

Käytä tuotetta ainoastaan sen tarkoitetulla tavalla.
Tarkista säännöllisesti, että renkaat ovat edelleen kunnolla kiinni ja kohdistettu oikein.
Jos huomaat ongelmia, kuten väärinkohdistusta, korjaa se ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Jos tuote sisältää sähköosia, varmista, että ne hävitetään asianmukaisesti.



Lisätietoja
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tuotteen
turvallisuudesta.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset muistutukset tai palautusilmoitukset.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit Combo tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för Wheeler Scope Ring
Alignment and Lapping Kit Combo
Introduktion
Tack för att du valt Wheeler Engineering® Scope Ring Alignment and Lapping Kit Combo. Detta kit är utformat
för att hjälpa användare att installera sikten korrekt på vapen. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risken för skador.
Kontrollera produkten för synliga skador innan användning. Använd inte skadade delar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du slipar ringarna för att skydda ögonen från skräp.
Kontrollera att justeringsstängerna är korrekt installerade innan du börjar justera ringarna.
Undvik att använda överdriven kraft när du justerar eller slipar ringarna för att förhindra skador på siktet.
Använd produkten på en stabil yta för att förhindra att den glider eller faller.
Se till att inga föremål blockerar arbetsområdet när du använder produkten.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Kontrollera att alla delar i kitet är närvarande och i gott skick.1.
Montering av justeringsstänger:2.

Sätt in justeringsstängerna i ringarna.
Se till att de sitter ordentligt på plats.

Justering av ringarna:3.
Använd justeringsstängerna för att justera ringarna både vertikalt och horisontellt.
Kontrollera att ringarna är korrekt justerade innan du fortsätter.

Användning

Lapping av ringarna:1.
Fäst lappingstängerna i ringarna.
Använd dem för att slipa ringarna försiktigt tills de har en jämn yta.
Kontrollera att ringarna inte är för slitna eller skadade.

Installation av sikte:2.
Placera siktet på de justerade ringarna.
Kontrollera att siktet är stabilt och korrekt installerat innan du använder vapnet.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten och dess delar bör ske i enlighet med lokala föreskrifter för
avfallshantering.
Återvinn material när det är möjligt.
Kasta inte produkten i hushållsavfall; följ lokala riktlinjer för säker avfallshantering.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Vi tackar för att du valde Wheeler Engineering® Scope Ring Alignment and Lapping Kit Combo. Genom att följa
dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro sadu
Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit
Combo, 1" a 30mm
Úvod
Tato příručka poskytuje důležité informace o bezpečném používání sady Wheeler Scope Ring Alignment and
Lapping Kit Combo. Je navržena tak, aby zajistila bezpečnost uživatelů a dodržela předpisy Evropské unie
týkající se obecné bezpečnosti produktů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a doporučení.
V případě poškození produktu jej nepoužívejte a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s optikou a kroužky buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Používejte ochranné brýle, pokud je to nutné, zejména při lapování kroužků.
Při práci s nástroji dbejte na správnou techniku, abyste předešli úrazům.
Ujistěte se, že všechny součásti jsou správně namontovány a zajištěny před použitím.
Nepoužívejte produkt, pokud máte podezření na jakékoli poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Před použitím sady se ujistěte, že máte všechny komponenty v pořádku.
Zkontrolujte, zda jsou zarovnávací tyče a lapovací tyč čisté a bez poškození.

Zarovnání kroužků:2.

Umístěte zarovnávací tyče do kroužků optiky.
Ujistěte se, že jsou tyče správně umístěny a kroužky jsou v úhlu 90 stupňů k optice.

Lapování kroužků:3.

Použijte lapovací tyč k lapování kroužků.
Dbejte na to, abyste neaplikovali příliš velký tlak, což by mohlo způsobit poškození optiky.

Kontrola:4.

Po dokončení lapování zkontrolujte zarovnání kroužků.
Ujistěte se, že kroužky drží optiku bezpečně a bez pohybu.

Údržba:5.

Pravidelně kontrolujte stav kroužků a zarovnávacích tyčí.
Udržujte všechny komponenty čisté a suché.



Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte možnost recyklace součástí, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo jeho používání se obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, jako je model a číslo výrobku.

Děkujeme, že jste si zakoupili sadu Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit Combo. Dodržováním těchto
pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.
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